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Montageanleitungen zur installation der armaturen
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ZHL516-ZHL515-ZHM516-ZHM515
Installazione - Installation

Utensili necessari - Necessary tools 
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Installazione - Installation

Utensili necessari - Necessary tools
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Installazione - Installation

Utensili necessari - Necessary tools
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Installazione - Installation

Utensili necessari - Necessary tools
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ZHL761-ZHL760 -ZHM761-ZHM760-ZHL695-ZHM695-ZHL738-ZHM738-ZHM729-ZHL729
Sostituzione vitone - Headwork replacement
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ZHL516-ZHL515-ZHM516-ZHM515
Sostituzione vitone - Headwork replacement
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PULIZIA ACCIAIO INOX

Può essere utilizzato il nostro prodotto detergente ZETABRILL oppure detergenti commerciali a pH neutro e all’occorrenza, solo sulle parti in 

Dopo l’operazione di lavaggio, risciacquare e asciugare accuratamente con un panno morbido le eventuali gocce e depositi di acqua per evitare la 

-

CLEANING STAINLESS STEEL
-

NETTOYAGE DE L’ACIER INOXYDABLE

Après le nettoyage avec des détergents, il faut rincer le produit et sécher soigneusement les éventuelles gouttes et traces d’eau à l’aide d’un 

-

REINIGUNG DES ROSTFREIEN STAHLS
Für die Reinigung aller unserer Armaturen aus rostfreiem Stahl empfehlen wir eine regelmäßige Pflege mit speziellen Produkten zur Reinigung des 

Das Produkt nach dem Waschvorgang mit Reinigungsmitteln abspülen und eventuelle Tropfen und Wasserablagerungen mit einem weichen Tuch 

-

Pulizia e manutenzione / Cleaning and maintenance

LIMPIEZA ACERO INOXIDABLE

Después de efectuar el lavado con detergente, aclarar el producto y secar con un paño suave todas las gotas o depósitos de agua para evitar la 
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CZYSZCZENIE STALI NIERDZEWNEJ

Pulizia dell’aeratore / Aerator cleaning
    

1 2 
    

3 



Condizioni di utilizzo / Conditions of use
CONDIZIONI DI UTILIZZO 
Pressione minima: 1 bar  Pressione massima: 5 bar  Pressione consigliata: 2-3 bar
Differenza di pressione acqua calda/fredda: Temperatura massima: 80°C  Temperatura consigliata: 60-65°C
La rubinetteria Zucchetti può essere impiegata con scaldabagni elettrici ad accumulo, a gas istantanei, impianti centralizzati, caldaie 

-

CONDITIONS OF USE 
Minimum pressure: 1 bar  Maximum pressure: 5 bar  Recommended pressure: 2-3 bar     
Pressure difference between hot /cold water: Maximum temperature: 80°C   Recommended temperat.: 60-65°C
Zucchetti taps can be used with electric storage water heathers and instant gas types, centralised system, combi wall-mounted gas 

-

CONDITIONS D’UTILISATION
Pression minimum: 1 bar  Pression maximum: 5 bar  Pression conseillée: 2-3 bar
Différence de pression entre eau chaude/froide:  Température maximum: 80° C  Température conseillé: 60-65° C
La robinetterie Zucchetti peuvent être employés avec des chauffe-eau électriques à accumulation et à gaz instantanés, des installations 

-

bar, il est conseillé d’installer un réducteur de pression en haut du tuyau d’alimentation car des valeurs de pression trop élevées risquent 
de générer des vibrations sonores et des sifflements dans la robinetterie, ainsi qu’un réglage irrégulier et non progressif de la températ-

TECHNISCHE DATEN  
Mindestdruck: 1 Bar  Hochsterdruck: 5 Bar  Empfohlener  Betriebsdruck: 2-3 Bar     
Druckunterschied zwischen Warm- und Kaltwasser: Heisswassertemperatur: 80° C Empfohlene Heisswassertemperatur: 
60-65° C

CONDICIONES DE UTILIZACIÓN  
Presión mínima: 1 bar  Presión máxima: 5 bar  Presión aconsejada: 2-3 bar     
Diferencia de presión agua caliente/fría:  Temperatura máxima: 80°C  Temperatura aconsejada: 60-65°C
La grifería Zucchetti puede ser empleada con calentadores de agua eléctricos de acumulación, de gas instantáneos, instalaciones 

 

 

WARUNKI EKSPLOATACJI  
1bar  5 bar   2-3 bar

Temperatura maksymalna: 80ºC  Temperatura zalecana: 60-65ºC
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Zucchetti Rubinetteria S.p.A.
Via Molini di Resiga, 29 - 28024 Gozzano (No) - Italy - Tel. +39 0322 954700 - Fax +39 0322 954823 

- www.zucchettikos.it


